
Hassa város közönségének gróf 
Ifiatíyány Lajos mimster-elnök 

urnák irtt üdvözlölevele.
M é l t ó s á g o s  G r ó f  

M i n i s t e r - e l n ö k  ú r!
Ezen szabad kir. város 
közönsége, azon örven* 
detes alkalommal, midőn 
nemzetünk sok küzdések 
után ez uj életbe lépett, el- 
mulaszthatlan hazafiúi kö
telességének tartja Mél
tóságodhoz a hála és bizo- 
dalom jelen sorait intéz
ni ; — mert mindenki előtt 
tudva van: miszerint Mél
tóságod az, ki bölcs taná
csával, ernyedetlen köz- 
remunkálkodásával, és 
törhetlen kitűréssel az aP  
kotmányos átalakulás ne
héz munkájának békés u- 
toni megoldását teteme
sen elősegité; — mert 
Méltóságodnak kitűnő lel
ki tehetségeitől, szilárd 
jellemétől, király és hon 
iránti tántoríthatlak hűsé
gétől s buzgó* szeretetétől 
bizton reméljük: hogy 
édes hazánkra egy jobb 
és szebb kor derűlend.

Nagy azon teendőknek 
száma, mellyek az uj al
kotmány alakítása és szí-' 
lárditása körül a felelősi 
nemzeti ministerium élére 
Méltóságodnak ju to tt ; — 
melynél fogva ezen sza
bad királyi vá*os közön
sége szoros köteleségének 
tartandja: Méltóságodat® 
haza köz java és jó léte 
előmozdítására irányzott 
működéseiben minden e-
1 rí fordul ható alkalommal 
erélyes közrremunkálko" 
dása által gyániolitani, 
hogy szerencsésen felál
líthassa az uj alkotmányt* 
melynek üdvös hatású e- 
redményeibee e hazának 
minden la k o s  részesü- 
lend.

Fogadja M é l t ó s á g o d  
ezen sorainkat azon mély 
tisztelet és teljes bizalom

zálogául, mellyel Méltóságod iránt viseltetünk.
— Egyébiránt legtisztább szivünk bensejéből kí
vánjuk : miszerint a Mindenható Méltóságodat a 
nemzeti felelői kormány élén sok évek sorozatán

át ép egészségben éltesse, és ernyedetlen buz- 
galmu működéseit a köz jónak gyarapodása által 
jutalmazza; — melly alkalommal egyszersmind 
magunkat kegyeibe ajánlván, hazafiúi üdvözlettel
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m aradunk.— Kelt Kassáa az 1S48dik évi Már- 
tzins 23kán (ártott nyilvános közgyűlésből. Mél
tóságodnak elvrokonai^ honhívtársai. Kassa vá
ros közönsége. .

Ejey m a g y a r  leány*
T  ö r t é 11 e t i b e g •/ é ly.(ttüró..Reviczky Jósef löl.)

(Föl itatása)
A fejdelem kisérő bajnokaival csak hamar 

Székhelyen, Zoltán Kálmán földvárabári termett, 
hol még a mindég öszvegyült s aggodalmakkal el
telt és várakozó magyarjai hoszas kimaradásá
nak okát — egy rabló által okozott sebbel men
tegette. Hiveinek királyuk viszont-lálásán való 
őszinte öröm ragyogóit szemükben — és min
denki feledni látszott a múltnak gyötrő aggodal
mait. A fejdelem távollétte a latt, annya halálos 
betegségének szólnom hírével megérkezett Peré- 
nyi Gáboral szobáiba vonult, hol huzomosabb 
ideig együtt beszélgetvén, — egyszerre felpattan 
az ajtó , s tététől talpig gyászban öltözve Bori 
Mihály udvari Írnoka által —  ki is egy fekete 
nagy pecséttel ellátott pargainent tartván kezében
— félbe szakasztatott. —

— Jó ég! mit látok szól a fejdelem vészt- 
gyanító hangon, és a belépő irnok felé sietve — 
a legmélyebb bánat jelével szótlan nekie nyújtott 
gyászlevelet áltvevén — a legirtoztatóbb előér- 
zés dúl keblemben— talán anyám? —

Megdicsőíilve költözött fenséges őseihez — 
általam küldi utolsó anyai áldását —  egyszer
smind mély tisztelettel tan  szerencsém jelenteni 
uram király! hogy tanácsosaid általam, azon 
alázatos könyörgésöket küldik — méltoztassál 
mielőbb Budán megjelenni. — Mii el Bánhidi 
László uram és párthívei, a még mindig számos, 
nyugtalan és elégületlen, párt ütő magyarok na
gyobb részét öszveszedvén, ujjontan aggodalmat 
gerjesztő fegyveres erőt álitottak a síkra.

Kábullan álla a fejdelem a gyász hir hallat
tára — végre szeretett annya túl világbai költö
zése meglágyitá keblét —  az érzelmek súlyától 
nyomott: könyek megeredvén —- sünien gördül
tek szemeiből alá. — A fiúi szív eme kiömlésé
nek jele után, a fejdelem erőt vévén fájdalmán,
— miután az újra pártütő magyarok ellen szilár
dul kikelt, azoknak — ha a szerencse fegyveré
nek és igaz ügyének szolgáland— példás biinte- 
tésökel: magában elhatározta, — Bóri Mihályt a 
gyors útra készülés parancsával bocsájtá el. — 
Perényi Gáborral pedig egy terjedelmes fekvésű 
nemesi jószágról szóló királyi adomány levelet 
íratván, azt — minthogy Ágnesei még egyszer 
beszélni semmi módot és alkalmat nem talált,— 
azon meghagyásai adta altal Perényinek. hogy 
az özvegy Ujlakinét felkeresvén.— fejdelmi ke
gyelmének jeleűl — személye iránt viseltető hú 
ápolásának pedig dijául, szolgáltassa kézhez — 
meghagyván egyszersmind hogy mihamarább kö
vesse őt Budára.

Péter a magyar király, Zoltán Kálmán, Ba- 
dáni Lőrincz. Bori Mihály, és számos bajnokok 
kíséretében, Budára érvén — Perényi Gábor is. 
csakhamar megérkezett, azon nyugtalanitó hírei, 
hogy ő ugyan a kijelölt házat m egtalálta;— de 
miután ott jelenleg már egy harmadik birtokosa 
lakik azon egyszerű kis háznak, előbbeni birto- 
kosnék hol létekről pedig a jelenlegi mit sem tu
dott: mondani — a kezei közt lévő, és reá bízott 
adomány levelet visszahozta — nem kévésé üt
között meg a fejdelem ezen aggodalmas — szen
vedélyét felélesztő hírre, — de gondolván hogy 
Ágnes, — bánatos érzelmeit, a tárgyak több- 
szerűsége és több emberekkeli társalgás által, 
némüleg enyhíteni szándékozván — annyával va
lami népesebb helyre költözött; — ezen felől Zol
tán Kálmán is fejdehni barátjának véleményét 
bizony s okokból igazolván,*— de a teendők so
kasága i <.  mely reája várakozott, szerelmi szen
vedélyéről való kedvencz gondolkozásainak ke
vés időt engedtek; — azon erős feltétel után, 
hogy legyőzvén a pártütőket, az özvegyet leá
nyával : bar mellyik részében legyenek is az or
szágnak. felkerestefi: — megnyugodzott.— Mi

után több napokat a meghalt királyné fenséges 
anya végtiszteletének emíékeűl — akkori szoká
sos mód szerint, egész királyi udvarával — gyász
ünneplésekben töltött — első erélyes tette volt 
az előbbeni kormány rendszert megváltoztatni,
— annak más tért — és irányt adni; — mi által 
közte és hivei között a birodalom kapcsa szoro
sabb lön. —■

De csak hamar félbeszakasztá bizodalmat 
gerjesztő czélszerű törekvéseit azon h ír , hogy 
a pártütő magyarok, Bánhidi László, és Póki 
Ferenc/, vezérlete alatt Fejervárt elfoglalták. — 
Péter gyorsan véget akart vetni ezen táborozás
nak, felszólította tehát, hív bajnokait, a lehető 
leggyorsabb segedelemre. — Sikerült is Zoltán 
Kálmán fáradhatlan szorgalmának, példanélküli 
rö\id  idő a la tt— egy minden tekintetben hatal
mas fegyveres erőt fejdelmi barátjának lobogója 
alá öszvegyüjteni. — A roppant tábort személyes 
vezérlete alatt a fejdelem csakhamar a pártütő- 
kel szemközt Baracskánál felállította ; — hol tá
bort ütött — és miután elhatározta elleneit egy 
csapásai megsemmisíteni, — hatalmokat végkép 
megtörni — tanácskozás végett híveit a sátorba 
rendelte. —

Az osztályok vezérei egybegyülvén a fej
delmi sátorba, egy szível s lélekkel nyilvánítot
ták ; de kivált Zoltán Kálmán szilárdul vitatta — 
hogy a megtámadási terv sikeres és biztos csak 
ngy Ieend, ha a pártütők hadi te rv e it— kik 
döjyfös elbizotságukban azokat titkolni, már 
nem is látják szükségesnek — gyorsaságukkal 
megelőzik: — határozat lön tehát, hogy egy 
napi pihenés után, a véres munka megkezdetik.
— Miután a fejdelemtől, mindenki a nekie ren
delt hely elfoglalása iránt parancsát megkapta — 
kiki sietett — az egész napi erős lovaglás kö
vetkeztében fáradt tagjait, a meghatározott sziin 
idő elfolyta alatt, a következő véres munkára, 
nyngalom által erősíteni.

A csatát megelőző estve a láthatárt terhes 
fekete viharos felhők bori fák él — mi miatt az 
esthajnal, kora seíétségé alakult— gondosan va
jának az őr szemek a véletlen megrohanás te
kintetéből kiállítva, — most a láthatáron sűrű 
vilámok czikázva, s egymást űzve a természet 
ama borzasztó — szép és nagyszerű játékát meg- 
kezdék — mi közben távolról tompa döbörgésel 
halatszott a fergeteg mindinkábbi közelítése. A 
két ellenséges táborban síri csend uralkodott, 
mivel mint két résznek szüksége volt n nyuga
lomra. — Magányosan ült a fejdelem pompás 
sátorában a holnapi nap megkezdendő véres csata 
tervébe elmerülve; a midőn egy szolgálatban lévő 
kamarás, nem csekély agodalommal belépvén 
jelenti miként egy idegén, ki az őrszemeken ke
resztül olly erős feltétellel vergődött, hogy ne
kie mnlhatatlanul kelletik fönségeddel fontos 
tárgyban szólani; — jelenleg a sátor közelében 
várja az engedelmet, hogy fönségeddel beszél
hessen.

— Had jöjjön visszonozá a fejdelem— min
den becsületes járatban lévő embert ki szoktam 
halgatni.;—

— Épen ez a kérdés urain k irá ly ! feleié a 
kamarás. Az idegen külsője nem nagyon ajánló, 
öltönye talpig fekete, és szemrostélyát nem akar
ja  felnyitni— sőt hangjában sincs az a bizonság, 
mely becsületes járatban lévő embernek sajátja.
— Felséges uram! ha egy hív szolgának aláza
tos tanácsát elfogadni méltoztatik — ugy utasítsa 
el fönséged az idegent — vagy engedje meg fön- 
ség! — hogy fegyveres embereket küldjék a sá
torba.

— Kikötötte magának a szabad kíséretet? —
— Nem fenség! az idegen minden kiséret, 

és engedelein nélkül jö tt a táborba. —
— Jele hogy bizodalommal viseltetik erán

tani , — és én kérését megtagadjam ? — azon
nal bocsátassék elömbe, és senki ne mérészel- 
jen az elő sátorban ólálkodni — személyem, éles 
szemem és biztos jó  kardom által elégé van biz
tosítva — fej csóválva, távozott a kam arás: — 
kívül telves hatalmában dúlt a fergeteg: rövid 
idő múlva ászéi süvöltése közé sarkantyú pengés 
vegyült — és az idegen belépett. —

— Ki vagy te? és mi kívánságod van sze
mélyünkhöz ? —- kérdé a fejdelein erősen szem
mel tartva a belépőt.

— Egy szabad és fügetlen magyar nemes 
áll fenséged előtt — feleié ama: igen csekély 
alig észrevehető — reszkető, és bizonytalan han
g a l;—  kívánságom fejdelmi kegye — de ezt is 
megakarom először érdemelni — e végből, en
gedje meg fönség — hogy a -holnapi véres csa
tában fönségeddel részt vehesselí. —

— Azt teheted, ha akarod; ha hős tetteid*- 
nek tanúja leendek — biztosítalak hogy figyel
memet el nem kerülöd, és nemes embert illető 
királyi jutalmam sem fog elmaradni — e végből 
kár volt magányban lévő személyünket háborgat
nod; mivel ha csakugyan részt akartál venni a 
holnapi véres munkában figyelmemet semmi esetre 
ki nem kerülendetted. —  Közelebbi ösinéretsé- 
geden örvendeni fogok; most azonban távozz, és 
ne háborgass továbbá terveimnek központosítá
sában. —

— Azonnal engedelmeskedem fönség! ha 
még egy alázatos kéréséin telyesitését megnye
rem. —

— S az ! ? —
— Engedje meg fönséged hogy én a holnapi 

csatában, válogatott háromszáz férfiaknak pa
rancsnoka lehessek — és hogy fönségednek szo
kott harczi köntösét és paripáját használhassam.
— Istenem és lelkem üdvére esküszöm: hogy
alázatos kéréséin czélja fönséged java.-------

— Különös ember! —  de Péter a magyar 
király nem fukarkodik öltönyben és lóban; — 
menj Zoltán Kálmán tábornokomhoz, és vidd 
meg neki akaratomat — holnap a csata sikján 
közelebről megösmérkediink. •—

A fejdelem egy intése tudatta az idegennel, 
hogy távozását kívánja. — Különös ember mondá 
mosolyogva a kivály mágában, valljon mi szán- 
doka leh e t?— ármánykodása nem sikerülhet —  
mert a hadi zajban, ha éles szememet elkerülné 
i s , száz más szemek fogják lépteit figyelemmel 
kísérni — külömben is hangja csak nem ösme- 
retesnek tetszik. — Kevés szünet után, mi alatt 
gondolkodni látszott, fo ly tatta:— legyen bár ki
— olykor a tövis között is virit egy nyájas vi
rág szálacska; — történhető: hogy a temérdek 
dudva között is nőhet véletlenül, az őszinte ba
rátságnak egy vékony kis ág a ; — szemmel tar
tatván őt — kívánságát minden esetre tellyesí- 
tein és lelkemből fogok örvendeni, ha gyakori 
vissza élt bizodalinamat ezen emberben, némüleg 
igazolni látandoin. — Az elő sátorból egy kama
rást beszolitván a fejdelem , Zoltán Kálmánhoz 
olly üzenettel küldendőt, hogy az idegennek, min
den kívánságát telyesífse; — holnap korán reg
gel úgymond bővebben fogok véle értekezni. — 
Az idegen, minthogy a terjedelmes táborban já 
ratlan iévén, sok kérdezősködés után találta meg 
Zoltán Kálmán sátorát — és a fejdelemtől kül
dött kamarás, csak nem egyszerre léptek be a 
tábornokhoz.

Eles szemekkel mérvén Kálmán, az idegen 
belépőt.

— On úgymond a fejdelein kegyelmét lát
szik bírni — mivel ezen biztos ember által érte
sítettem , hogy ön kívánságainak, ha bár azok 
különöseknek látszanának is, mindenben eleget 
tegyek: — megvallom kandi vagyok azokat hal
lani — mindenek előtt azonban engedje meg ön, 
hogy ősi magyar szokás szerint, egy kancsó bort 
együtt kiürítvén, mint vendégemet tisztelhessem.

— Elfogadom. — Önnek szolgálatában áll 
egy Alegri nevezetű olasz fiú, nemde tábornok 
u r ! ? —

— L’gy van : egy a Ieghívségesebb szolgáim 
közül. —

— Lgy engedje meg ö n — hogy azon hív- 
séges szolga hozza felrészünkre a bort — ügyes- 
sebéről sokat hallottam beszéleni. —

— On nagyon jártas és ösmerősnek látszik 
l enni— legyen.— Alegri! — hozz b o r t !— de 
kérem tegye le ön nehéz fövegét. —

— Még nem — minekelőtte magamat fel
fedezném , először másnak kell magát termé
szeti tulajdonságában mutatni.—
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Allegri most két arany bilikomban bort 

hozván, egyiket a melyen Kálmán c/imere dísz
lett , ura elébe tette.

(Fo ly tatása  következik).

Sue Jenő bolygó zsidójának, 
paródiája.

Nem sokára aztán— a n n o  d o m i n i  1467
— Herodiás Esineralda nevet vett föl s Párisban 
egy fiatal, csinos nemes urlival ismerkedett meg, 
ki de ChanteaupersPhoebus-nak neveztetett s XI. 
Lajos testőrei közt tiszt volt. Minden elő tt, ki 
Hugó Victor „N otre Dame de Paris41 munkáját 
olvasta, Esmeralda sorsa ismeretes lesz; de azok
n ak , kik e könyvet nem olvasták, tanácsoljuk, 
azt minél előbb olvassák el — hogy — megtud
hassák, mily szomorú véget ért a szép czigányno.

Száz évvel Herodiástóli elválása után Szep- 
sibe, Abaujmegye egyik városkájába botorká- 
zott be az örökös zsidó, mely már akkor is hí
res volt jó  bor termesztéséről.

Kevéssel ezelőtt Ahasver barátunknak érté
sére ese tt, hogy öt vándorlásukat megunt csiz- 
madialegény egy meszely ezen drágalátos isteni 
ital által irtóztató halállal múlt k i :

Itt uj remény mosolygott rá.
Betért s városházhoz, egy itezét más után 

ivott m eg, s egyéb baja nem lett hanem — egy 
csomó giliszta ment el tőle.'

1534ben Nápolyi s Aetna hegyet látogatta 
m eg, az utolsót csupán a végből, hogy az izzó 
katlanba s a l t o  m o r t a l e  ugrást tegyen T er
ve kivitelére életunalom adott neki bátorságot. 
Beleugrott tehát a tüzokádó nyílásába. De senki 
sem kerüli el sorsát. Az A etna, kinek gyomrá
ban a zsidó csikarást okozott; kihányta őt s meg
hűlt lávarakásra fekteté le.

Hi'gadt vérrel verte le kabátjáról s mansesz- 
ier nadrágáról a port s visszatért Nápolyba, hol 
egy jezsuitazárdában pénzért és szép szóért egy 
pár üvegcse a q u a t o f f á n á-t vásárlott meg.

Felhörpenté a mérget, nem sokára aztán 
rettenetes fájdalmakat kapott s már azzal kecseg- 
teté magát, hogy az örökös életen szerencsésen 
átesett.

De a csalóka remény most is tréfát űzött 
vele. A fájdalmak évekig tarto ttak , de a halál, 
az oly hőn várt halál elmaradt, s a helyett has
menés gyötrötte. Örökké élni s azonfelül tyúk
szem s hasmenés fájdalmakat szenvedni: valóban 
keservesebb a pokolkinoknál is.

Tizenhatodik század vége felé — Ahasver 
ismét honunkban kóválygott — azon fönségesgon
dolatra jö t t , a bakonyi erdőt meggyujtani. Mi
vel azon időben még nem léteztek tűzkármentő 
intézetek; tehát senkinek sem juto tt eszébe, az 
erdőégést eloltani. Ahasver a lángokba rohant, 
de nagy szomorúságára elég jókor győződött meg, 
hogy ő — megégheflen légyen.

Ezután az örökös zsidó az egész harminrz 
évi háborúban részt vett, majd protestánsok, majd 
katholikusok ellen harczolt; ma Gusztáv Adolf, 
holnap Wallenstein részén állo tt, kétségbeeső 
dühhel rohant az ellenséges lövőcséknek, de mind 
hiába: a golyók szétpattantak vértezetén mint 
szappanbukorékok. Megbosszankodván, egy ál- 
gyuba mászott. Ez kilövetvén, egy toronycsúcsra 
röpittete((t, honnan — lehorzsolt arczai jö tt le.

A harmincz éves háború vége felé, — a 
bolygó zsidó akkor mint őrmester a Pappenheim 
ezredében szo lgált,— arra vetemedett, hogy 
magát néhány száz pajtásaival együtt tüzakna 
által légbe röpítette. A borzasztó fellobbanás 
holdig lökte fel: onnan mint a léghajó esernyő 
által sértetlenül bocsátkozott le ismét a földre, 
hol minden pajtásait rutul megcsonkítva találta.

E rre jobb szeméből k é t, balból három kö- 
nyűt törült le s egy órával később a vesztfáliai 
békét irta alá.

Most az örökös zsidó mint királygyilkos pró
bált szerencsét. E végre Angolhonba m ents 1681 
II. Károlyra egyedül azon reményben lőtt, hogy 
ezen páratlan gonosz tetteért négy vagy öt ló m- 
tal fog szétszaggattalni. De az épen oly bölcs s 
kegyes Stuart a gonosz merényletet ostoba tré
fának vette s megkegyelmezvén a nyomorultnak, 
nyaktiló helyett, tébolydába küldötte. Midőn az 
örökös zsidó ezen reményében megcsalatva látta 
magát , , God s a v é  t h e  K i n g “  dalt éneklé el,
8 tovább utazott.

Franczia lázadás idejében Párisban volt A- 
hasver. H gy minél hirtelenebb menekvülhessen 
meg éleiéről. Julius 25kén 1792 a Coneordia 
p iaz ra  ki s egész torokból kiáltozá: „ V i v e  
l e r o i ! -  Rögtön megkaparitatott, börtönbe s 
onnan minden vizsgálat nélkül nyaktiló alá hur- 
czoltatott. De óh csoda! ti'z fej esett el, csak 
az övé maradt meg vállai közt.

— Ember, ki vagy te? kérdezé a bakó.
— En a bolygó zsidó vagyok, feleié a sze

rencsétlen.
— Oktondi. miért nem mondottad meg azt 

nekem mindjárt ? mondá Sámson mester s egy 
szippanat burnottal kínálta meg.

Ahasver egyet szippantott s ptröszkölt.
— E^eszsegére: mondá a hóhér s letaszitá 

az állványról.

182S(fik év tájban az osztrák fővárosba ér
kezek mes az örökös zsidó s Kuvik név alatt 
vieni szinha/náJ mint hősszereplő állott be, meg- 
lévén syózödve, hogy a német színházi évköny
vekben oly szerfölött dicéretesen ismeretes Carl 
igazgató azon férfiú, ki örökös életét jóval meg
rövidíteni képes légyen. A szánakozásra méltó 
ember azon bizonyos reményei kecsegtette ma
gát, hogy lehető legrövidebb idő alatt a nyar
galó aszkórban haland itisg, A bolygó zsidó elő
ször mint Ahasver hallatta magát Klingemann ha
sonnevű szomorjátékában s mint garascsináló Lo
béi, tessa ismeretes bohózatában „a mi üzletünk,“ 
s mindkét szereppel oly szerencsés volt, hogy 
azon estétől a közönség kedvencze lett.

Nem sokára aztán Temesvárról levelet ka
pott következő czim alatt:

Nemzetes Kuvik urnák, bolygó zsidónak s 
első hősszereplőnek a cs. kir. kiválts. Wien mel
letti szinháznál Becsben.

A nem bérmentes levél tartalma ekép hang
zott :

„Nagy örömmel olvastam a bécsi színház- 
újság utolsó számában, hogy te nem régtől óla 
Carl igazgató színházában vagy. En is, szeretett 
régi barátom, 1780 óta színésznő, s husvét óta, 
mint Kosz kisasszony, a fiatal Szertőnék, első 
tragikus hősnék s őszinte szobaleány szakmában 
az ugy nevezett helyibohózatokban itt Temesvá- 
rott felfogadva vagyok, s — a nélkül hogy di
csekvő volnék; bátran mondhatom: annyira tet- 
szek, hogy minden este 11— 13szor is zajosan 
előhinak. Tegnap este zsúfolt házban mint „Gur- 
li“  léptem fö l, ma este mint „Orleansi szűz lé
pek föl, s holnap a ,;pípere-készitőnőt“ fogom 
játszani..- Egész Temesvár (ezen barátságos vá
rosnak van kórháza, több katona-laktanyája s 
zárdája, 15,000 lakosa, kik közt néhány jól ma- 
gabiró zsidó találtatik) lábaimnál fekszik s hódói 
sokoldalú elmetehetségeimnek. Mind a inellett 
minél előbb jobb hivatalra szeretnék innen menni. 
Ha állásom javításában valamit tehetsz, tedd meg: 
régi szeretett barátom. Beszélj C arlurral; talán 
elev e pár vendégszerepet eszközölhetsz ki nála 
számomra. Azonfelül igen leköteleznél, ha oly 
jó lenni akarnál, rólam egy kis tudósítást küldeni 
a szinházuj’ság Írónak. Mivel én sokat olvasott 
lapjának előfizetője vagyok, bizonyosan fog any- 
nyi sziveséggel viseltetni s tudósításodat fölveszi.

Minden viszonszolgálafra késznek találod a 
téged örökké szerető Kosz Heródiást.

U . i. Ha 14 nap alatt nem kapok tőled fele
letet, gőzkocsira ülök s Bécsbe repülök hozzád.“

Ezen levél tartalma egész valóját megremeg
tette. Azon igazságos félelemben, hogy régi ba-

í atneja, ki 1780 óta az őszinte Ourlit játsza, 
fenyegetését véghez viszi: még az nap összefűzte 
iszákját s —  elszökött,

Két ev múlva a Wien niellett síiinháztóli 
titkos elbucsuzasa után lipcsei utón a világhírű 
Möckern-be ért, melly a Moszkvából Párisba ve
zető nagy országút mellett fekszik.

Ide kevéssel ezelőtt bizonyos Morok Ignác^ 
egy igen talányos fic»kó, ki — isten tudja m iért
— prófétának neveztetett: érkezett meg. Ő a fe- 
jé r sólyom, melly akkor még nem is létezett, czí- 
mer alatti vendégfogadóban lakott s állatsereglet 
tulajdonosa s porosz királyi engedményezett ka- 
tyakomoedia vállalkozó volt.

Morok 40 évet túl haladt, közép termetű s 
példátlan sovány férfiú volt. Egy hosszú, vérpi- 
ro s> fekete bélésű bundakabát födte be testét 
tetőtől talpig; a természettől fejér bőre, a fiatal 
korától óta folyvást folytatott vándorélet által 
feketebarna lett ; orra keskeny, szegletes és ko
nya vo lt; kiálló pofacsontjai mellől egy hosszu, 
impertinens szőke szakái lógott le, mellyet csak
nem fejérnek lehetett mondani. Képzeljünk ma
gunknak egy feketebarna legényt hófejér szakál- 
a ’ s valljuk meg, hogy ily csodálatos Szenteket 

cf>ak Sue Jenő agya szülhetett.
Morok épen állatsereglete közt m ulatott, s 

épen egy nőstény uszkárt, négylábú Taglíoni- 
j á t ,  cachucha tánezra tanított: midőn az orosz
lán ordítani kezdett.

— Hallgass, Judás! mondá az állatszeliditő 
s lovagvesszőjével barátságos legyintést adott a 
csábos oroszlán orrára.

Erre a tigris kezdett ordítani.
— Csitt, Kain! kiálta Morok s a tigrist is 

kissé megütötte.
Hirtelen egy harmadik, mondhatlan mérges 

ordítás hangzott.
Majd hallgatsz, Tód! felkiált az állatfékező 

s a fekete párduezot is megcsiptette vesszőjével.
Judas, Kain és Tód most borzasztó hármas

dalt kezdettek ordítozni, dgy hogy még a hye- 
nának is ijedtében fölberzenkedett a szőre.

Ezen pillanatban egy vén katona lépett be 
az állatbódéba.

Kicsoda ön * kérdezé Morok a próféta.
Nevem Dagobert s épen most jövök Orosz

honból.
Mit akar?
Meghalni, kedves ur!
Miért?
Mivel nem akarok tovább élni.
Mivel szolgáhatok? kérdezé az állatszeliditő.
Önnek vadállatsereglete van s <..
Kutyakomoediája is. Ön hihetőleg recensens, 

s talán szabad bejegyet (Freibillet) kiván?
Nem, uram , nekem más kérésem volna.
M it kiván?
En ön becses vadállatinak valamelyike állal 

szeretnék minél előbb összeszaggattatni.
Ugy hát épen jókor jön Idők és kereset, 

mindig rosszabbak lesznek ; szegény állatjaim 
már 8 nap óta egy falat húst sem kaptak; ret
tenetesen éhesek s nagy étvággyal fogják önt 
felfalni.

Adja isten! sohajíott a katona. Vadállatjai 
közül mellyik a legdühösebb?

T ó d , a fekete párduc/..
Engedje meg, hogy kalitkájába másszak.
Tegyen ugy, mintha ur volna e háznál, 

mondá Morok a próféta s kezeit dörgölte örö
mében.

Dagobert be ment Tód kalitkájába. A fe
kete párduez ugy tátotta ki száját, mintha láto
gatóját szőröstől bőröstül akarná elnyelni.

A megváltás órája ü tö tt, örvende magában 
Dagobert.

De fájdalom reménye itt is füstbe ment, 
mert a vadállat igen hirtelen oly szelid lett mint 
az uszkár (Pudli), s noha 8 nap óta egy falat húst 
sem evett, még sem akart martalékába kapni.

— Menykövet! dummogá Dagobert, s egy 
kalitkából a másba ment.

(Fo ly ta tása  következik.)

15*
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Lázailási' jeleneleli.
A lázadási jelenetek annyi, noha föbbnyire 

szomorú tevényeket, nyujtnak, hogy azokat ré
szint tanulságul a korszellem folyama ellen úszók
nak, részint különösségeik. miatt ecset s rajz ál
tal örökíteni érdemes. Jelen számunkban ismét 
a mostani mozgalmak jeleneteiből merített tevé- 
nyek ábráival szolgálunk t. olvasóinknak.— Egyik 
rajzunk a debreczeni mozgalmakat mutatja.— Más 
rajzunk a bécsi nemzeti-őrségnek járőrét (pa- 
trouille) ábrázolja. — Harmadik ábrán szemlél
jük azon jelenetet, midőn a bécsiek Martius 13. 
a Mariahilf vámvonalat szél dúlják.— Negyedik 
képünk Párisban a nép győzelme után egy tor
laszt ábrázol.

liács megyei öröm dal.

Él a magj ai' áll Buda meg,
Köszönjük ezt neked jó cg;

Most les/- fényes Buda vára,
Mert ott a magyar kormánya

Tiindöklik.

Áld meg Isten K i r á l y u n k a t ,  
I s t v á n  kedves nádorunkat;

G r ó f  B a t t y á n y i  szemünk’ fényét, 
Feltámadt hazánk reményét

Valaha.

Szét tört a magyar’ ^bilincse, 
S z a b a d s á g  a magyar kincse;

Élj hazám,! hazák’ hazája!
Ezt zengje a magyar’ szája

Még csak él.

Fényijén örök dicsőséged,
Ne is legyen soha véged ;

S ha törik az ég’ kereke,
Te légy utolsó cserepe,

Áldjon ég.

K o s s u t h  a magyar’ nem  t ő j e ,
Áldja meg a teremtője;

Mondjon magyar örök hátót, 
Megkönnyíti terhes válát

Általa.

Ko s s u ' t h  kedves p o l g á r  társ junk!  
B(i terhelve soh’ se lássunk ;

Fogd fel buzgón ügyeinket,
Arra kérjük teremtőnket

Áldjon meg.

Újdonságok m politika (erén.

91ágyat'-, és E rd é lyo rszá y .
P  o s o n. A megelégületlenség, mellyet a 

múlt hó 29,dikén leérkezett kir. leirat okozott, 
nyilvános demonstratiókat szült, még az nap este 
az ifjúság autó de fe-t tartott fölötte’ n sétatéren. 
Ez e\ien nincs mit mondani. De egy csoport fia
tal em ber, részint nemzett őrök, kiknek hivatá
suk, a személy s vagyon bátorsága fölött őrködni, 
M e s k o  bárónő lakába rontott, hol Z s e d é n y i  
udv, tanácsost vélték megtalálhatni, s o tt, meg
feledkezvén a gyönge nőnem iránti iljedeleniről s 
gavallért tekintetről; rútul gazdálkodtak. Mart. 
30diki kerületi ülésben e történetről Széchényi 
gróf, Deák, Szentkirályi, Bónis roszalva beszél
tek, s mindenkit erélyesen de egyszersmind atyai- 
lag kérve rendre szólítottak fe l.— A n é p k é p 
v ise l  é s r ő l i  javallat a kk. és rr. országos gyű
lésébe is átment, azon lényeges változással, hogy 
a capacitások részéről semmi birtokqualiiicalió 
nem kívántatik.
W Mart. 31. este a független felelős magyar 
közügyérség (ministerium) alakítása iránti k. kir. 
leirat alsó táblánál kitörő tetszés közt olvastatott 
fel s azonnal kerüleli taglalás alá vétetett.

Gr. Battyány L. közügyérelnök kijelenté, 
hogy ezen kir. leirat értelmében közügyérséget 
alakítani s azt ő fölsége elibe terjeszteni kész. 
Aztán a felolvasott leiratot Deák Ferencz, Ku- 
binyi F., Kossuth L , Lónyay Gábor, Szentki
rályi M. s Bónis értelmezni kezdették.

Á prilis i, délben a törvényhozó testület tag
jai a hg. Grassalkovics féle palotához indultak. 
Az utczák bámész nép csoportokkal valának ki- 
hiinezve, minden arezon örömsugár s a kivívott 
szent szabadság mennyei érzete ragyogott. A 
diszmenet nádor ő fensége elibe sietett, nemzet 
háláját vivén honunk légdicsőbb fiának érdemju- 
talniul; mellyet K o s s u t h  L a j o s  gyönyörű 
szavai tolmácsoiánnk.

P e s t ,  M art. 30. Legújabban a határszé
lekről jöttek küldöttségek: jelentők, hogy irán
tunk rokonszenvvel viseltetvén; hozánk örömest 
csatlakoznak. Tegnapelőtt pedig Szentes és Kassa 
a árosok hasonló szellemű levelei olvastattak a vá
lasztmányban.

— 28kán a városunkban levő első biróságu 
és fel-váltótörvényszékék latin köriratu és 2 fejű 
sasos pecsétéi elfoglaltatván, Nyári indítványára 
a nemzeti múzeumnak antiquitásai közé tétetlek, 
miután előbb beráspolyoztattak volna.

— Ugyanaz napi éjjel Budán alól felfödöz- 
tetvén, hogy egy hajón puskapor szándékoltatik 
szállíttatni: miután erről az itt levő két minister- 
nek tudomása nem vala; a nemzet-őrség által le
foglaltatott.

— A szabad sajtó élénken működik. Csak
nem óráról-órára kerülnek ki uj meg uj ropha
tok , buzdító költemények stb. E napokban fog 
megjelenni Magyar Mihálynál: „Forradalom nap
ja i “ cziinű munka, s egy „Forradalmi szikrák44 
fölíratu költemény. — Az időszaki iratokban is 
több rendbeli változások történtek Martius 15ke 
óta. A már említett uj lapon kívül Szenvey a 
boldogtalan csillagzatu Híradó szerkesztéséről le
mondva ; azt most valami V i d a vagy V i d r a  
vette á t, ki valami vízi lakos lehet, miután a 
száraz földi nagy mozgalmakról oly keveset tud, 
hogy a hazánkban történteket csak holmi schnei- 
derribiliónak, nehány poéta demonstratiójának 
nevezi. B oiisoir, inonsieur Vidra! A,.Nem zeti 
újság44 ellenben, mint a P.H írlap mondja: mint 
conservativ aludt el s mint radical kelt föl. Az 
Életképeket ezentúl Szókai és Petőfi együtt fog
ják  szerkeszteni.

—  A „szabadság terén44 a nagyszerű ese
mények emlékeül oszlop fog állíttatni, ez egy
szerű fölirással: „M AKTILS lő k e .44 Helyesen! 
nem egyesek nevei fognak ez első szabadsági em
lék által örökittetni; de a szellem, melly az egész 
nemzetben olly erélyesen működik.

U n g v á r ,  Aprít. 1. A szabadság kora va
rosunkban is lelkesedései üdvözöltetett. — Nádor 
ő fónségének mint korunk történetében legfénye
sebb és szilárd férfias Bécsbeni eljárása, — han
gos örömre buzdította városunk csendes lakóit.
— A Batthyányi féle ministerium eránt való bi
zalom is ; nem külömben, az uj igazgatás szabá
lyainak pártolása naponkint növekszik erőben.

— E napokban/- égy német sogor, váro
sunkban lakó becsületes polgár — értesülvén a 
bécsi mozgalmakról'-— német rokonainak csá
száruk éránt, illetleri'magok viseletűket, roszal- 
ván — minek következtében •— iszonyatosan el ko
seredve, főbe lőtte magát; —  e már aztán fejde
lem eránti példás hűség!!! —

— Egyébiránt az átalakulásnak első bódi- 
tó öröme csilapodván , városunk polgárai csen
des nyugalomban folytatják napi foglalatosságai
k a t ; — e dicséretes nyugalmat azonban 111. h. 29. 
esve fél 9kor történt tűzvész okozfa harangok 
zugása háboritá meg némüleg— négy ház lett 
pharahon külvárosunkban, a lángok dulása által 
parázs hamuvá.

E s z t e r g o m b a n  is fenlobogtatják a re
form zászlóit, mintegy felvillanyozva a Mártziusi 
napokban itt is a városháznál ős népgyülést tar
tottak , a hároms/.inű lobogót a vár legmagasb 
fokára, a vármegye és város házára kitűzték, s 
a békés átalakulás öröme minden kebelre nem
zeti rózsát és minden előkelő házra nemzeti lobo

gót tűzött. A nemzeti őrség itt is megalakult, 
már g y ak o ro lta tn i is fegyverben, a megye al
ispánjai Is beíratták magukat. A vármegye 28kán 
szinte közgyűlést tartván szabad ég alatt, hálát 
harsogott jó  királyunk, s kedves nádorunknak ás 
bizodalmat az uj kormányférfiaknak; mi főjegy
zőnk remek tollával föl is Íratott. Irtunk W es
selényinek is mint. a szabadság első rendű baj
nokának üdvözletei. Különben csend és rend 
uralkodik környékünkben. A zsidók ellen itt is 
fölfermedtek ám : sükerült azokat még is szép szó
val lecsillapítani.

Ausztria.
B é c s  b ő i  egy levél jelenti, hogy vasár

napra menő éjei az ottani kormány által kiadott 
s a j t ó t ö r v é n y  Freiung téren szörnyen fölin
dult tömérdek nép jelenlétében megégettetetf. 
Hihetőleg ezen sajtótörvény is ollyan szabadelvű 
lehetett mint a miénk volt.

M a i l a n d .  Az újonnan kinevezett posta
igazgató körlevelében ez foglaltatik : „Éjien most 
tódul kapu felé a nép K a d e c z k y  behozását lát
ni. Radeczky elfogatása következő közlemény ál
tal is bizonyittatik. A„Gazetta di Venezia44 rend
kívüli melléklapja múlt hó 25éről következő Már- 
tzius 23kán reggeli 7 órakor Seremide-ben kelt 
levelet közöl. Ma reggel Mantuában egy sürgöny 
érkezett meg az austriai hadseregnek Milano előtti 
megveretéséről s lefegyverzéséről s Badeczky fő
tábornok elfogatásáról. A dolog ekép történt vol
na : a milano környéki parasztok csoportokba gyü
lekeztek össze, midőn a vészharangozást meghal
lották ; a milánói hős népség egyszersmind kiro
hant a városból s oly hevesen rohantak a kato
nákra, hogy az előőrsök mihamar megszalaszlat- 
tak s az előhadak Brianza hegységekbe vonulni 
kénytelenitettek, hol az utánnok száguldozó pol
gárok Kadeczkyt fogollyá tevék.

Lombardia többi részeiből jö tt tudósítások 
szerint a lázadás egyetemi. Bergamo és Pávia a 
nép kezében vaunak; Rainer alkirály fia, ki Ber- 
gamoban parancsnokolt, fogva van.

A milánói köztársaság ideiglenes kormányá
nak rendeletei s hirdetményei mindig ezen sza
vakkal végződnek: „éljen Olaszhon! éljen IX . 
Pius! A milánóiaknak az osztrák őrseregen öt 
napi harcz után kivívott véres győzelme (nosta 
sanguinosissima lotta) egészen tökéletesnek ra j
zoltaik . Milánóiak mondják: az osztrák sereg 
Olaszhonból kitakarodui készül, hogy soha többé 
vissza ne jöjjön s a havasok mögé menjen, mely- 
lyeket az isten idők kezdetétől óta Olaszhon ha
tárának tűzött ki.

B o t z e n ,  Mart. 25. Velencze S a n  Ma r -  
c o köztársaság neve alatt köztársasággá alakult. 
Pálffy polgári kormányzó s Zichy város- és erős
ségi-parancsnok a fölzendültek főnökeivel alku
dozásba bocsátkozván , az austriai sereget a vá
rosból kivonták. Hadiszereket s pénztárakat ma
guknak tartották meg a velenczeiek. Az egyeség 
végrehajtója gráf Zichy parancsnok mintegy tú- 
zul ott maradt. Treviso is köztársasághoz csat
lakozott. — Jókor reggel utazott a városon ke
resztül a M o d e n á i  herczeg Parinai herczeg kí
séretében: de mindketten gyalog. A lombárd- 
velenczei alkirály is elutazott Némethonba.

T  y r o I. Trientben a nép megrohanta a kor- 
mány-épiiletekel s mindent szétrombolt. Tanáes 
által eg)r fölirást tétetett föl, melyben Lombar
diához csatoltatását kívánja.

C h u r ,  M art. 26. A számos, ma általam 
olvasott magánlevelekben azon borzasztó s mond- 
hatlan kegyetlenségekről írn ak , mellyeket az 
osztrák német katonák , nevezetesen a horvátok 
a népesség, vének, gyerm ekek, asszonyok s 
hajadonok ellen elkövettek. Ha az öszhangzó 
tudósításoknak csak fele is ig az , tehát a barbár 
csordák nevezet még igen is kimélő, — No hor- 
váth atyánkfiai!

Külföld.
P é t e r v á r b ó l  (Oroszhon) múlt hó 1 Okért 

kelt levél szerint ott a legnagyobb ingerültség



l ő 1 szám.l K é p e s  Ú j s á g . 121

uralkodik. a cszászárra utczaközépen lőttek s a 
£olyó kalapján ment volna keresztül. A császár 
azonnal visszatért palotájába, hol a város ellen 
lesfenyegetőbb rendeleteket koholja.

Y a r s ó .  Lajos Filep exkirály megszökése 
e z  itteni hírlapokban csak most közöltetik, s Pá- 
risbóli elutazása egészsége helyreállitása végett 
történtnek mondatik, Ez már igazán orosz rend
őri nyiltszivűség!

Róma .  Mart. 12 . Azon napon, mielőtt a 
jezuitáknak Rómából kimenniök kellett, rendők 
ery ik  tagja templomukban még utoljára ineny- 
c 5 predikácziót mondott, mely többnyire vén 
Viszonyokból álló halgatósága közt. rémülést s 
nem sokára a városban nyugtalanságot okozott. 
Ezen derék ember a bűnös világot egek minden 
büntet ebeivel fenyegette s egy gyilkossággal, tüz- 
zel-vassali pasztát ássál. erőszakoskodással, gya
lázattal teljes jövendőt s a vila- Tésromlását jó 
solta. — A pápa saját szemelve számára csak
600,000 scudit kötött ki az állam jövedelméből.

S a r d i n i a ,  Mart. 24. Az ,,Olaszhon kard
ja 1* czimü ujságlap következő hirdetvényt foglal 
magában, melly Austria elleni hadüzenethez ha
sonlít : „Mi Károly Albert Sardiniai királya s a t. 
Lombárdia s Velencze népei! Olaszhon végzete 
érik ; szerencsésb sors mosolyg most a letaposott 
jogok, bátor védőinek. Törzsszeretet bői, az idők 
felfogásából, kivánataink összeségében egyesü
lünk azon egyhangú csodálkozással, mellyel nek
tek Olaszhon adózik. Lombárdia s Yelencze né
pei! Fegyvereink, mellyek határszéleiteken már 
akkor egybegyűltek, midőn ti a dicső Milánót 
megszabadítottátok, jőnek most hozzátok, hogy 
további próbáknál segedelmet nyújtsanak nektek, 
minőt testvér testvértől, barát baráttól vár. Mi 
igazságos törekvést eket gyámolitani fogjuk, azon 
isten segedelmében bízván, ki nyilván velünk van; 
azon istennek, ki Olaszhonnak IX . Piust ajándé
kozta ; azon istennek, ki oly csodalatos ösztö
nökkel Olis/.hont képessé tette, hogy maga ma
gáért cselekedjék. S hogy nektek az olasz egyet
értés vélekedését kiil jelek által is megmutassuk : 
parancsoljuk, hogy seregeink, midőn alombárd- 
velenczei tartományba lépnek, Sardinia czimerét 
a háromszinü olasz lobogóra tűzzék fel. Turin 
Mart. 23. K á r o I y A 1 b e r  t. — S csakugyan 
azt rebesgetik, hogy a sardiniai király 30,000 
fegyverest 45 álgyuval két fia parancsnoksága 
alatt küldött volna segítségül alombárdiaknak.— 
Egyébiránt, minden nyilatkozatok azon gondo
latra mutatnak: Olaszhon egyesülése a pápa el
nöksége alatt.

N á p o l y .  A király szörnyen csfígedt álla
potban van, mindig si'r, sárgaságban szenved s 
zárdái magányba kívánkozik.

O r o s z h o n .  Pétervár, Mart. 15. Minden 
szabadságos katonának Április 1—13 ezredénél 
megjelenni kell. Az ujonczállitás szorgalmasan 
folytattatik. Az ujonczok és beparancsolt szabad- 
ságosak mintegy 300,000 emberrel fogják azactiv 
hadsereget szaporítani. Mihelyt a tartalék had- 
csapattá alakult s a hadsereghez, csatlakozott, 
azonnal Lengyelhonban központosul. — Kalisch- 
ban s az egész határvonalon 30,000 orosz katona 
vonatik össze.

B e r l i n ,  Mart. 2 5 .— Porosz-lengyel ha
társzéleken kozák és baskír csoportok száguldoz
nák; mögöttük számos gyalogtömegek ütközet
készen állnak, minden pillanatban Xémethonba 
rontandók.

F r a n k f u r t ,  Mart. 26. Még itt is oly nagy 
a porosz király elleni gyülölség, hogy a „porosz 
király44 czimű vendéglős kénytelen volt czimerét 
levenni.

le g ú ja b b  hir!
P e s t e n  épen most mindenféle hírek szál

longnak a porosz királyról; nemellyek szerint 
a berliniek elkergették, mások után ablakon ve
tették ki, s ismét mások szerint megölték volna 
Kinek kell hát h inn i! Orosz czárról is azt írták 
az újságok, hogy betegségéből fel nem gyógyul
ha t, hogy meghalt, most meg rálőttek.

A h a u j-k a ssa l n ap i esem ények.
Martiushó 23dikán a 2dik nyilvános köz

gyűlés ugy mint az első, hely szűke miatt a vá
rosi nagy tánczterembeu tartatott, mellyet isreg- 
geli 11  órakor elnök helyettes bíró Rimanóczy 
Ferencz rövid üdvözlő beszéddel megnyitván, lég 
először a múlt közgyűlés jegyzőkönyve meg- 
hitelesitetett. Ezután olvastatott nádor ő fensé
gének a hatósághoz intézett levele, melyben tud
tál adatik : hogy ő fensége a királytól nyert ha
talmánál fogva (éljenezés) a közűgyérelnöknek 
kinevezett Battyányi Lajos grófot (szűnni nem 
akaró éljenzés) egy felelős magyar ügyérség ala
kításával megbízta; ennek folytán olvastatott a 
közügyérelnök urnák (éljen) a város bírójához 
irt levele, melly által neki felelőség terhe alatt 
a béke, rend és csend fentartása kötelességül 
tétetik. Farkassányi Sámuel közakarattal elfo
gadott indítványára a’ király ő fölségének s ná
dor ó fensésének köszönő, a közűgyérelnöknek 
pedig üdvözlő felírás fölterjesztetni határoztatok.
— Bokránvi János az ifjúság nevében kinyilat
koztatta, hogy a zsidók elleni uralgó ellenszenv
ből ne tán lámadandó kellemetlen összeütközé
sekben semlegesen viselendi magát, s minden 
igyekezetét továbbra is a béke és csend fentar- 
tására forditandja. Ezután olvastatott a zsidók
nak kir. városokból vagy legalább városunkból 
leendő eltávolítása iránt S o l t é s z  J á n o s  által 
több polgárok nevében beadott kérelmezése (pe- 
titiója), melly is majdnem közhelyesléssel (?) 
elfogadtató á n , annak az országgyűlésen leendő 
előmozdítása követünknek utasításul adatott, s 
évvel a közgyűlés némi ingerültség közt elnöki- 
leg szétoszlatott. Egyébiránt a kedélyek jelenleg 
egészen megnyugtatvák, a zsidók irányában sem
mi kihágás nem történt, hogy nekik kokárdát 
nem szabad viselni, az ellenkezőből könnyen tá
madható ingerültség lehetősége eltávolítása te- 
kinteteből az állandó választmány eszélyes hatá
rozata. Mint halljuk, majd valamennyi háztulaj
donos aláírással arra kötelezte m agát, hogy a 
zsidóknak ezentúl szállást nem fog adni, s e  sze
rint előbbi számunkban a nyilvánosság utján elé- 
hozott indítványunk életbe léptetett. Délután 4 
órakor az ifjúságnak Forgách grófnő ajándékozta 
nemzeti háromszinü lobogó hatóságilag ünnepé
lyesen a városház előtt, lelkes szónoklatok közt 
átadatott. — Mart. 24kén K e l ez I s t v á n  me
gyei másod alispán szállásáról indult ünnepélyes 
menettel zene kíséretében s ezerek jelenlétében 
legközelebbi kisgyülés határozatánál fogva a nem
zeti lobogó megye házára örömrivalgások közt 
kitiizetett. — Mart. 25. reggeli 11 órakor megyei 
kis gyűlés tartato tt, melly alkalommal elnöklő 
másod alispán a városi állandó választmány szó
beli megkeresése folytán holnapi napon a szeren
csés események dicsőítésére, a kivivott magyar 
szabadság ünneplésére reggeli 10 órakor a szék
egyházban tartandó Te Deumra leendő megjele
nésre a megye rendeit hazaliulag mcghiván , a 
rendek ezen meghívást szívesen fogadva az egyet
értés s törvény előtti egyenlőség nagyszerű esz
mék életbe léptetésök tettleges bebizonyításául 
abban állapodtak meg, hogy Te Deuin előtt a 
városháznál összegyűlni s innen díszes menetben 
egyesülve a városi hatósággal az isteni tiszteletre 
menni fognak. Ez nap, az utczák szögletein ve
res krétával tett felírások által a bujtogatók az
zal fenyegetőztek, hogy éjeli 10 órakor a város 
több helyen felgyujtatni fog; mire az állandó vá
lasztmány rögtön összeült s minden erre szüksé
ges rendeléseket megtett.; az őrök megkettőz- 
tettek, a külvárosokba lovas járőrök (patrouille) 
rendeltettek, s a t. — azonban, mint mi telje
sen hittük is, a bujtogatók fenyegetőzésüket va
lósítani nem merték. — 26kán reggeli 10 órakor 
az isteni tisztelet nagyszerűn megtartatott, a pol
gári őrsereg 3 üdvlövést te tt, mit a taraczkok 
durogása ismételve viszhangoztatott. Este az 
egész város kivilágitlatott, s a tanuló iljuság nagy 
fáklyás zenét rendezett.— Ugyanez nap reggeli
9 órakor rövid ideig (3 ) közgyűlés is tartatott, 
a város több napok óta jobbágyait már uréra nem 
hajtja, a közteherviselés, úrbéri viszonyok meg
szüntetése s papi tized iránti a követ által meg

küldött törv. ezikkek közörömmel fogadtattak. — 
28kan megyei rendkívüli ki.zgyülés tartatott első 
alispán P a t a y  S á m u e l  törvényes elnöklete 
a la tt5 az administratorokkal igazán ugy vagyunk, 
mintha azok soha nem is létesültek volna — á re- 
voir-t csakugyan nem mondjuk nekik E közgyű
lésben hasonlag, mint a városnál, a béke s rend 
fentartására helyben működő állandó választmány 
neveztetett, a tisztviselők kötelességeik teljesí
tésére felelőség s hivafaluktóli felfüggesztés terhe 
alatt utasitatván. — Koronás királyunknak s ná
dor ő fenségének köszönő, közügyérelnök urnák 
pedig üdvözlő felírás Íratni rendeltetett. A terem 
tömve volt hallgatókkal. Este 9 órakor a megyei 
rendek nagy fáklyás zenét rendeztek ; a megye
ház előtt összegyülekezvén, ott az első alispán 
Patay Sámuel másod alispán Kelcz Istvánnak a 
nemzeti háromszinü lobogót átad ta, ki is azt 
„éljen44 kiáltások közt kezébe véve, a menet vá
rosháza felé indult, hol már azt a város helyet- 
tesbirája Rimanóczy Ferencz a nemzeti lobogót, 
kezében tartva várta, a zene elnémult s J a k a b -  
f a l v a y  A n d r á s  mint szónok jeles szerkezetű 
beszéde fonalán a várost egyesülésre hatást elő
idéző szavakkal felszólítván, erre a bíró alka- 
lomszeriileg s velősen felelve, az egyesülés s 
egyetértés tanúságául a két hatóság törvényes 
elnökei roppant „éljen14 kiállások közt kezet fog
tak. Éljen az egyel értés és egyenlőség! Éljen a 
k irá ly ! Mellyek után a biró a nemzeti 
kezében l o b o g ta t v a  n sorba lépett s igy egyesülve 
a menet a nagy utczát, ezerek kíséretében, zene 
mellett körüljárta; 29kén a közgyűlésnek vége 
szakadt. Valamint a városban ugy a megyében 
is mindenütt legnagyobb csend és rend uralkodik, 
a parasztság átalában minden felakadás nélkül 
úri munkáját szívesen végzi s több helyekeni 
nyilatkozatok a nép méltó becsületére válnak.

Mart. 30. A nemzeti őrsereg még sem ala
kult, mit több, sőt számosabb okoknál fogva nem 
helyeselhetni, mindig egy helyen maradni s pan- 
gani többé nem szabad, polgári bűn hasonlókban,
— jobb mindig meglepni mint meglepettetni. — 
31kén a közügyérség alakítása iránt érkezendő 
kegy. kir. válasz felől különféle beszédek hal
hatók valának, tartalmára feszült figyelemmel 
van mindeuki, s azért a nyugtalanság nagy. — 
Apr. 1 . megyei kisgyülés tartatott, mellyen töb
bek közt Jakabfalvay Ferencz azt terjesztvén 
elő, hogy az ugy nevezett uj rendszer országo
san kívánt egészbeni megbukása folytán a soha 
törvényeseknek nem ismert főispáni helytartók 
hatásköre megszűnvén, annálfogva inditványozá, 
hogy a megye főadószedője a megye eddigi főis
páni helytartónak ezentuli fizetése kiadásától ha
tározatiig  tiltassék el, melly indítvány elvben 
közakarattal elfogatato tt, mivel azonban errőli 
rendelkezés a kisgyülés köréhez tarto/.andónak 
lenni nem találtatott; annak további tárgyalása 
s mindenesetre ez iránt hozandó határozat a leg
közelebbi közgyűlésre elhalasztatott. — Reggeli 
11 ór. 4dik nyilvános közgyűlés tartatott, mely
ben a múlt közgyűlések jegyzőkönyveik meghi- 
telesitettek — ő fölségének küldendő köszönő- 
felirás átküldése, Jakabfalvay Fér. indítványára, 
az aggodalommal várt k. leirat megérkezéseig 
felfüggesztetett, ■— az állandó választmány tagjai 
esküvel leköttetni rendeltettek; — nem külön
ben elhatároztatott: hogy a közügyérelnök urnák 
küldendő levélben ezen kitétel használtassék: 
„hazaliui tisztelettel maradtunk méltóságodnak 
e l v r o k o n i  s h o n f i t á r s a i . 4'  Apr. 2kán reg
gel olvastuk a független magyar ügyérség alakí
tása iránt m h. 28. kelt s király nevében kia
dott, csak messziről sem kielégítő, sőt ellenke
zőleg mindenki kedélyét a legméltóbban ingerült
ségbe hozott ominosus választ; — 9 ór. az 5dik 
nyilvános közgyűlés vévé kezdetét. Nemelly ira 
tok hitelesítése s a választm. tagok megesketése 
után olvastatott a fönebbi legkedvetlenebbül fo
gadott királyi válasz. Zsedényi név olvasásakor 
„vesszen el44 a terem minden oldaláról sűrűn 
hangzott.—  Ma vala a T eB eum  az ágostai val
lást követők templomában tartandó: majd köz
akarattal az kivántatolt, hogy a mai ünnepély 
egészen maradjon el; azonban Farkassányi Sám,
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Eszttrgomba’ legszebb templom ran; Selmeezbányáii kálvária; Kiirmöcz aranybánya; Kőszegnek gyönyörű vidéke; Kassa felsú m agyarország fővárosa; Eperjesnek sok
ásványvize; s Buda Pest hazánk szive.

Kiadja s szerkezti W ERFER KÁROLY , csász. kir. kiválts, akad. könyvnyomó,

K é p e s  U j s á g . [I " Ev.

előtecjesztésére és Mihályi Kár. okadatolt felszó
lalására abban lön a megállapodás : hogy igen is 
elmegyünk a templomba, de nem Te Deumra, 
hanem az istentől erőt kérők az illyetén könnyen 
bekövetkezhető veszélyek győzelemmeli elhárí
tására. — Továbbá Mihályi Kár. a fegyverek ki
osztását, alulirt a nemzeti őrség valahárai te tt
leges alakítását sü rge tték ;— mindkettőnek mi
előbbi sikercsitése az állandó választmányra siir- 
getőleg bízatott — s evvel csendben az isten há
zába mentünk, hol először, mióta a lutheránus 
templom fenáll, magyar hangok zengedeztek is
ten tiszteletére. —t Este 6 óra tájban mintegy
2 — 3000 ember jelenlétében a nagy piaczon, 
melly ez alkalommal „szabadság terének“ ke- 
reszteltetett e l. a fönebbi álleirat (lehetlen hin
nünk, hogy jó királyunk abba beleegyezett volna) 
M e t t e r n i c h ,  A p p o n y i  G y ö r g y ,  Z s e d é 
n y i ,  W i r k  n e r  L a j o s  (e város gyermeke, 
bár soha sem született volna itt) és P a z i a z z i  
gyűlöletes hűtlen álhonfiak nevei megégett ettek, 

átok reájok, vesszenek el fölkiáltások ismé
telve többször ingerülten hangoztattak a nagy nép
tömeg által Ez alkalommal Farkassányi Sárn. s 
ívarsa György hatalmas beszédeket mondottak.
— Apr. 3. délben megkaptuk a múlt hó Síről 
kelt s a közkívánatot ha nem is minden részben

kielégítő kegy. kir. választ, melynek olvasására 
mindenki mintegy újjá született, s azonnal sajtó 
alá bocsátatván, este felé már több ezer példány
ban szétosztogattatott. A közöröm nyilvánításául 
esti 9 ór. nagyszerű fáklyás zene rendeztetett, az 
:ite/.ák tömve valának résztvevő örvendezőkkel, 
az egésznek örömrivalgások s éljen a király, él
jen a nádor, éljen az ügyérség, éljen a szabad
ság , egyenlőség, egység, egyetértés többszörö
zött fölkiáltások közt csak 11 óra felé szakadt 
vége. — Apr. 4. délelőtti 11 ór. a helybeni ka
tonai parancsnok b. Bechtold altábornagy (szül. 
Tornán) szállására s a katonai laktanyára az itt 
szállásoló lengyel ezred tisztelgése s üdvlövések 
közt ezerek jelenlétében; valamint a katonai 
nagyőrre is a nemzeti lobogók kitüzettek. — 
Apr. 5. a kis lotferia húzása hosszú pályáját be- 
végzé, a kihúzott számokat örök emlékül ide je 
gyezzük : 74. 83. 14. 71. 10. — A budapestről 
az ottan jelenlevő közügyér urak által bankno- 
ták felváltása végett pesti nemzeti két őr kísé
retében a kir. gyorskocsin ide küldött 50,000 
forint ezüst húszasokban múlt éjei ide érkezeit 
s ma a városi tanács felelősége mellett átvétetvén ; 
fönebbi czélból a harminczad hivatalnokai s a vá
ros részéről a kirendelt biztosok kezelésére bí
zatott. — A német szinészigazgató megbukott,

ki többek közt egy magyar grófnak 1000 pengő 
forintal adós; — ugyanazon gróf hitelezett volna 
e magyar szinésztársaságnak ? E kérdésre ez út
tal aem felelünk, de csak annyit mondunk, hogy 
ehez nem kell commentár.

Klestinszky László.

Szerlicsstöi f«i«I©sltás.
Ismételve tisztelettel jelentjük olvasóinknak, 

hogy mi lapunk számait minden szombaton 9 és
10 óra közt reggel a kassai postára pontosan fel
adni szoktuk; mindazáltal a netalán eltévedt eket, 
m/g készletünk ta r t , örömest újakkal pótoljuk, 
így mai napon t. ez. Pap János urnák a 10. és 
1 1 . számot Pápára elküklöttiik.— Azt is jelen
tettük már ,  hogy lapunk 1. 2. 3. számai elfogy
ván , azokkal többé nem szolgálhatunk. — Mi
vel lapunkban rendeltetéséhez képest ábráknak 
kell legtöbb t é r ; arra nézve minden vidéki tudó
sításokat csak 10— 15 sorban kérjük: terjedel
mes, holmi országszertei egy forma ünnepélyek 
leírásait; nem adhatjuk; valamint verseket sem 
fogadhatunk el. — Az unghvári utinaplót végig 
nézni még nem volt időnk: jövő héten teszünk 
jelentést. A lévai közleményt fölebbi okoknál 
fogva s hely szűke miatt föl nem vehettük.

8 .  S áép ása lsw yo  (N apesem ény.)


